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Мокро и суво УПУТСТВО ЗА УПОТРЕБУ



ДОДАТНИ ПРИБОР

– – – – – – – – Ø 45 mm – – – – – – – – 

– Еластично црево са ротирајућим конекторима

– Еластично црево за електричне преносне алате са 
универзалним адаптером

– Круте продужне цеви

– Троугаона тврда млазница за отпатке

Cod. 01316B0N

Cod. 01321B0N

Cod. 50091B0N

Cod. 50089B0N
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– Уска папучица

– Ергономски рукохват + подесиви прстен

– Стезаљка за кабл електричног алата

– Држач за комбиноване четке

ДОДАТНИ ПРИБОР

– – – – – – – – Ø 45 mm – – – – – – – – 

Cod. 50080B0N

Cod. 50095B0N

Cod. 50093B0N

Cod. 50318BHN

Cod. 60277B0N
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– Стругач за течност

– Стругач за подове

СИСТЕМ СА ФИЛТЕРОМ

– Филтер уложак са адаптером у облику диска

ДОДАТНИ ПРИБОР

– – – – – – – – Ø 45 mm – – – – – – – – 

Cod. 60278B0N

Cod. 60279B0N

Cod. 83201BJA
❊

– 4 –



* Ознака на паковању

– Вертикална папирна филтер-кеса

– P.P. филтер у облику корпе

– Сунђерасти филтер за усисавање течности

СИСТЕМ СА ФИЛТЕРОМ
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Come si sostituisce il sacco quando è pieno - How to change the bag when it is full
Procédure de remplacement du sac quand il est plein - Wie den Filterbeutel ersetzen, wenn er voll ist

Como se sustituye la bolsa cuando esté llena

1- • Introdurre il sacco in carta filtro nel contenitore dei detriti
(bidone).

• Insert the filter paper bag in the dust container (tank).
• Introduire le sac en papier dans le récipient des déchets (bidon).
• Einlegen des Papierfilterbeutels in den Kessel.
• Introducir la bolsa de papel filtro en el contenedor de desechos

(tanque).

2- • Inserire la flangia in plastica sul raccordo entrata aria dell’aspi-
rapolvere evitando, durante l’operazione, di danneggiare il sacco.

• Fit the plastic flange on to the air inlet of the vacuum cleaner.
Take care not to damage the bag during this operation.

• Monter la bride en plastique sur le raccord d'entrée de l'air de
l'aspirateur; faire attention à ne pas endommager le sac.

• Den Plastikflansch auf den Stutzen des Staubsaugers stecken.
Während diesem Vorgang den Filterbeutel nicht beschädigen.

• Insertar el anillo de plástico en el empalme de entrada de aire de
la
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Sacco in carta filtro “ verticale ” per detriti solidi. Indispensabile per l’aspirazione di polveri impalpabili
come ad esempio cemento, talco, ecc...  Necessario per trasferire in modo rapido ed igenico i detriti aspirati.

“Vertical ” paper bag for solid debris. Indispensable for sucking up impalpable dust, i.e. cement, talcum and
so on.  Necessary to remove speedly and hygienically the collected debris.

Sac en papier “ vertical ” pour déchets solides. Indispensable pour l’aspiration de poussières impalpables par
exemple ciment, talc, etc.  Nécessaire pour transférer rapidement et hygiéniquement les déchets aspirés.

“Senkrechte ” Papierfilterbeutel für Trockenstaub. Unentbehrlich um Feinstaub wie z. B. Zement,Talkum, usw.
zu saugen. Notwendig um rasch und hygienisch den eingesaugten Staub zu entsorgen.

Bolsa en papel filtro “ vertical ” para desechos sólidos. Inidispensable para la aspiración de polvo fino como por
ejemplo cemento, talco, etc. Necesario para transferir en modo rápido e higiénico los desechos aspirados.

NON ASPIRARE SOSTANZE
LIQUIDE CON QUESTO SACCO

DO NOT VACUUM LIQUIDS
WHEN THIS BAG IS USED

NE PAS ASPIRER DE MATIERES
LIQUIDES AVEC CE SAC

FLÜSSIGE SUBSTANZEN MIT
DIESEM SACK NICHT EINSAUGEN

NO ASPIRAR SUSTANCIAS
LIQUIDAS CON ESTA BOLSA
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NON ASPIRARE SOSTANZE
LIQUIDE CON QUESTO SACCO

DO NOT VACUUM LIQUIDS
WHEN THIS BAG IS USED

NE PAS ASPIRER DE MATIERES
LIQUIDES AVEC CE SAC

FLÜSSIGE SUBSTANZEN MIT
DIESEM SACK NICHT EINSAUGEN

NO ASPIRAR SUSTANCIAS
LIQUIDAS CON ESTA BOLSA

3- • Togliere la flangia in plastica dal raccordo entrata aria dell’aspirapolvere.
• Remove the plastic flange from the air inlet of the vacuum cleaner.
• Retirer la bride en plastique du raccord d’entrée de l’air de l’aspirateur.
• Den Plastikflansch vom Stutzen des Staubsaugers ziehen.
• Sacar el anillo de plástico del empalme de entrada de aire de la

aspiradora.

4- • Estrarre il sacco in carta filtro pieno dal contenitore dei detriti (bidone).
• Remove the full filter paper bag from the waste container.
• Extraire le sac papier filtre plein du récipient à déchets (bidon).
• Den vollen Filterbeutel aus dem Kessel (Kanister) herausnehmen.
• Extraer la bolsa de papel filtro llena del contenedor de desechos (tanque).

5- • Chiudere la flangia in plastica con l’apposito tappo.
• Close the plastic flange with the plug provided for this.
• Fermer la bride en plastique par le bouchon prévu à cet effet.
• Den Plast ikflansch mit  dem Verschlußdeckel  schl iessen.
• Cerrar el anillo de plástico con el respectivo tapón.

Materiale controllato e certificato

secondo le norme ISO 9073-2 / 9073-3

Material checked and certified in compliance

with ISO 9073-2 / 9073-3 standards

Matériel contrôlé et certifié conformément

aux normes ISO 9073-2 / 9073-3

Material, das nach den Normen ISO 9073-2

/ 9073-3 geprüft und zertifiziert wird.

Material controlado y certificado según

las normas ISO 9073-2/9073-3

Cod. 83134B0K
❊
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==========================================================================

ПРЕПОРУКЕ
Брижљиво чувајте ово упутство.
Електрични уређај није играчка. 
После употребе га одложите изван
дохвата деце.
Амбалажу (пластичне кесе, картонске
кутије итд.) треба држати изван дохвата
деце.
Овај уређан предвиђен је за употребу
само са наизменичном струјом. Пре
употребе се уверите да напон одговара
вредности напона на натписној плочици.
Повежите уређај САМО у утичницу
капацитета најмање 10А.
Немојте да повлачите мрежни кабл
да бисте извукли утикач из утичнице
(сл. 002).
Уверите се да је довод струје опремљен
диференцијалним прекидачем струјног
тока (сигурносним).
Потпуно одмотајте кабл за напајање пре
укључивања уређаја.
Продужни кабл користите само у
идеалним условима. Уверите се да је
попречни пресек кабла одговарајући за
довод струје до уређаја.
Никада не вуците кабл преко оштрих
ивица и немојте да га преломите.
Никада не остављајте уређај
укљученим без надзора.
Никада не остављајте уређај напољу
тамо где може бити изложен
неповољним временским условима
(киши, мразу, сунцу итд.).

Никада не користите уређај:
– са мокрим или влажним рукама;
– ако је испуштен, очигледно

поломљен или ако ради
неуобичајено;

– ако су утикач или кабл покварени.
УВЕК извуците утикач из напајања
(сл. 001) одмах после употребе и пре
чишћења или сервисирања.
Ако је потребно, поправке треба да
изводе само специјалисти који
употребљавају оригиналне резервне
делове које је испоручио произвођач.
Покушаји да сами поправите уређај
могу бити веома опасни.
У складу са важећим законима, уређај
који више није за употребу треба
онеспособити пресецањем кабла за
напајање пре одлагања уређаја.
Немојте да користите уређај за
усисавање запаљивих, експлозивних
или корозивних супстанци (сл. 003).
Не употребљавајте уређај у
просторијама испуњеним гасом.
Уређај чистите само водом. Не
употребљавајте трихлороетилене
(ТСЕ), раствараче или абразивне
детерџенте.

Произвођач не преузима
одговорност за неправилну
употребу, употребу која није у складу
са упутством произвођача, за
погрешно или неодговарајуће
одржавање уређаја.
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А - КОРИШЋЕЊЕ УРЕЂАЈА
1 ..... КАКО ОТВОРИТИ ПРОСТОР ЗА МОТОР

- Повуците горњи део шарки напоље да бисте ослободили део за мотор (сл. “A1”).
- Приликом затварања, уверите се да су шарке правилно улегле у лежишта.

2 .....  ПОКРЕТАЊЕ (слике “A4” - “A5”)

Употреба уређаја као усисивача или мокрог чистача (сл. “A2”)
– Команда (“A”): у положају "MANUAL" ( ).
– Прекидач (“B”): • Положај O  = Уређај искључен (индикатор не светли)

• Положај  I   = Уређај укључен (индикатор светли)

Употреба уређаја са електричним алатима (сл. “A3”)
– Команда (“A”): у положају "AUTOMATIC" ( ).
– Прекидач: у положају I= Уређај укључен (индикатор светли)

Када су два прекидача у овим положајима, уређај ће се аутоматски укључити
када се електрични алат укључи.

3 ..... ПОВЕЗИВАЊЕ ЕЛЕКТРИЧНОГ АЛАТА И УСИСИВАЧА
 (слике “A4” - “A5” - “A6”)

– Повежите утикач електричног алата у утичницу на мотору а затим повежите
уређај на напајање (сл. “A4”).

ОПРЕЗ:. Утичница може да се користи за повезивање електричних алата 
максималне називне снаге 2000 W (сл. “A5”).
110V~ 60Hz верзија = Утичница може да се користи за повезивање

електричних алата максималне називне снаге 700 W
(сл. “A6”).

• НИКАДА не повезујте алат чија називна снага премашује 2000 W.
(110V~60Hz = макс. 700 W верзија).

• НИКАДА немојте да прикључујете више од једног електричног алата у
утичницу на одељку мотора.

В - СИСТЕМИ ФИЛТЕРА

1 ..... УПОТРЕБА КЕСЕ ЗА ПРАШИНУ шифра паковања 83134B0K
  (сл. “B1” - “B2”)

Употребљавајте кесу за прашину заједно са филтер улошком.
– Причврстите папирну филтер-кесу у бубањ (сл. “B1”).
– Поставите пластични оквир (х) у конектор за довод ваздуха (у). Водите рачуна

да током тог поступка не оштетите кесу (сл. “B2”).
– Када кеса буде уз стране бубња, монтирајте одељак за мотор.
– Папирна филтер-кеса обезбеђује хигијенско усисавање прашине.

=========================
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Не употребљавајте кесу за усисисавање оштрих или мокрих 
материјала.
– Промените кесу када се напуни.
– Кеса не може више пута да се користи. Увек је треба променити.
– Увек имајте при руци резервно паковање кеса за прашину са шифром

83134B0K.

2 ..... УПОТРЕБА ФИЛТЕР УЛОШКА шифра паковања 83201BJA
  (сл. “B3” - “B4”)

– Ослободите одељак за мотор од бубња (сл. “A1”) и окрените га наопако.
– Поставите филтер (b) на кућиште мотора (с) (сл. “B3”).
– Причврстите пластични диск адаптера (a) на филтер елемент (b) и стегните

два дела окретањем дугмета у смеру казаљке на сату (сл. “B4”).
– Поставите одељак за мотор назад на бубањ и притегните га на његово место.
– Употреба филтер улошка нарочито се препоручује за чишћење прашине или

чврстих предмета. Може да се користи заједно са папирном кесом која, осим
што спречава да се филтер уложак зачепи, такође брзо и хигијенски преноси
усисану прашину.

Не употребљавајте за усисисавање оштрих или мокрих материјала.

3 ..... УПОТРЕБА СУНЂЕРАСТОГ ФИЛТЕРА шифра 83035BHB (сл. “B5”)
– Да бисте очистили течне супстанце, ослободите одељак за мотор од бубња

(сл. “A1”) и окрените га наопако.
– Принесите сунђерасти филтер кућишту мотора као што је приказано на слици

поред.
– Ставите одељак за мотор назад у бубањ, водећи рачуна да шарке улегну у

жлебове.

4 ..... УПОТРЕБА P.P. ФИЛТЕРА У ОБЛИКУ КОРПЕ 
  шифра 83100BJA (сл. “B6”)

Филтер у облику корпе мора да се користи само са причвршћеним 
филтер улошком.
– Овај предфилтер је посебно погодан када треба филтрирати цемент, талк итд.
– Померите уназад горњу ивицу P.P. филтера преко ивице бубња (видите сл.

“B6”).

5 ..... ИЗДУВНИ ВАЗДУШНИ ФИЛТЕРИ шифра 83021B8X (сл. “B7”)
– Ови електростатички постфилтери обезбеђују да ваздух који се издувава у

просторију буде чист.

C - КОРИШЋЕЊЕ УРЕЂАЈА
1 ..... ЗА УСИСАВАЊЕ ПРАШИНЕ И ПРЉАВШТИНЕ

– Филтер уложак увек треба да буде причвршћен.

=========================
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ОПРЕЗ:. • Да бисте задржали добре перформансе уређаја, обе кесе треба да буду
чисте.

Препоручујемо да замените уложак после око 100 часова употребе.

2 ..... УПОТРЕБА У ВИДУ МОКРОГ ЧИСТАЧА
– Увек скините филтер уложак.
– Поставите сунђерасти филтер као што је означено у ставки “B3”.

ОПРЕЗ:. • Када количина усисане течности достигне максимални дозвољени ниво у
бубњу, сигурносни пловак аутоматски прекида усисавање.
Корисник ће бити упозорен повећањем броја обртаја мотора.

– Ако се то догоди, одмах искључите уређај и испразните бубањ.

3 ..... ЗА ЧИШЋЕЊЕ ВЕЛИКЕ КОЛИЧИНЕ ТЕЧНОСТИ (сл. “C1”)
– Да бисте осигурали делимичан проток ваздуха, не урањајте уску папучицу до

краја када усисавате велику количину течности из посуде.

4 ..... УПОТРЕБА ЕЛЕКТРИЧНОГ АЛАТА - УСИСИВАЧА
 (сл. “C2” - “C3” - “C4”)

–  Увек причврстите филтер уложак.
–  Скините сунђерасти филтер ако је постављен.

ОПРЕЗ:. Да бисте осигурали ефикасан рад уређаја, филтер уложак увек одржавајте
чистим.
Саветујемо да замените уложак после око 100 часова употребе.

– Поставите наглавак (M) цеви црева (шифра 01321B0N) у отвор за довод
ваздуха (Y) (сл. “C2”) и универзални адаптер (U) у преносник електричног алата
(сл. “C3”).

– Повежите електрични алат и уређај у струју као што је описано у ставки “A3”.
– Стезаљкама (G) причврстите кабл за напајање електричног алата на цев црева

(сл. “C4”).
– Поставите прекидаче у положаје описане у ставки “A2”.

D - ОДРЖАВАЊЕ

Пре радова на одржавању увек 
извуците утикач из утичнице.

1 ..... КЕСА ЗА ПРАШИНУ
– Кеса не може више пута да се користи. Увек је треба променити.

Како променити кесу за прашину
– Скините пластични оквир (X) са конектора за довод ваздуха (Y) усисивача (сл.

“D1”).

=========================
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– Извадите пуну папирну филтер-кесу из бубња (сл. “D2”).
– Затворите пластични оквир одговарајућим запушачем (сл. “D3”).

2 ..... ФИЛТЕР УЛОЖАК (сл. “D4” - “D5”)
– Извуците филтер уложак из подупирача мотора.
– Често чистите филтер уложак меком оштром четком (сл. “D4”).
– За темељније чишћење, употребите ослонац за туш и усмерите млаз воде из

унутрашњости филтер улошка према споља (сл. “D5”).
– Пре поновне употребе се уверите да је филтер уложак потпуно сув.
– Ако је филтер уложак превише стврднут или истрошен, замените само филтер

елемент (b).

3 ..... СУНЂЕРАСТИ ФИЛТЕР (сл. “D6”)
– Исперите сунђерасти филтер под млазом воде БЕЗ употребе детерџента.

Замените сунђерасти филтер ако се поцепа или истроши.

4 ..... P.P. ФИЛТЕР У ОБЛИКУ КОРПЕ (сл. “D7”)
– Истресите прашину из филтера у облику корпе у канту за смеће. Продувајте је

компримованим ваздухом ако је потребно. Замените филтер у облику корпе
ако се поцепа или истроши.

5 ..... ИЗДУВНИ ФИЛТЕРИ ЗА ВАЗДУХ (сл. “D8”)
– С времена на време замените електростатичке постфилтере подижући их

новчићем да бисте ослободили два прорезана поклопца. 
– Приликом поновног постављања уверите се да су правилно причвршћени на

месту.

6 ..... КАКО ОЧИСТИТИ БУБАЊ (сл. “D9”)
– Проверите колико је смећа усисано, нарочито ако се уређај користи за кабаст

материјал.
– Саветујемо да испразните бубањ када се напуни до половине.
– По завршетку рада у режиму мокрог чистача, испразните бубањ и осушите

њега и прибор да бисте спречили стварање каменца.

7 ..... ЗАМЕНА КАБЛА ЗА НАПАЈАЊЕ
– Контактирајте најближи овлашћени центар за техничку помоћ (видите

приложени списак) ако је кабл за напајање оштећен, јер је за замену потребан
специјални алат.

===================================================================
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РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМА

КВАР УЗРОЦИ РЕШЕЊА

• Уређај не може да се 
покрене.

• Нема струје. • Проверите утичницу.

• Неисправан струјни кабл, 
прекидач или мотор.

• Контактирајте центар за 
техничку помоћ.

• Из решетки за одвод 
ваздуха дува 
прашина.

• Филтери су прљави или 
истрошени.

• Проверите филтере и 
замените их по потреби.

• Уређај је све мање 
ефикасан.

• Бубањ је препун. • Проверите бубањ.

• Филтери су прљави или 
истрошени.

• Очистите или замените 
филтере.

• Запушене цеви или 
пратећа опрема.

• Проверите црево или 
пратећу опрему.

• Брзина мотора 
повећава се у 
значајној мери.

• Бубањ је препун. • Проверите бубањ.

• Филтери су прљави или 
истрошени.

• Очистите или замените 
филтере.

• Запушене цеви или 
пратећа опрема.

• Проверите црево или 
пратећу опрему.
– 12 –



Кôд: 88320B8K

Изд. 07-2004

– Гаранција

– Модел
________________

– Регистрациони број
________________

– Датум куповине
________________

– Продавац
________________

– Купац
________________
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CE
ИЗЈАВА О УСКЛАЂЕНОСТИ

95

Компанија GISOWATT S.P.A. - INDUSTRY
ELETTRODOMESTICI са седиштем у Via A.
Colombo, 212 -Gorla Minore (Varese) Италија.

под пуном одговорношћу изјављује да је
производ MAKITATYPE 440, на који се ова изјава
односи, у складу са стандардима 

EN 60335-1 EN 60335-2-2+
са изменама A2+A52+A53 и да задовољава
суштинске захтеве смерница Савета Европе
CEE 73/23 - CEE 93/68 - CEE 89/336

Gorla Minore, 1. јануар1995.
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